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15 21:1Nashi, Liwei rén de zhong zuzhang lai dao jist YiliYasa hé nen de érzi Yueshy]
ya, bing Yiselie ge zhipail de zizhang miangian,
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15 21:1Then came near the heads of the fathers of the Levites unto Eleazar the priest,
and unto Joshua the son of Nun, and unto the heads of the fathers of the tribes of the
children of Israel;

15 21:TNow the family heads of the Levites approached Eleazar the priest, Joshua son
of Nun, and the heads of the other tribal families of Israel

F 21:2

15 21:2Zal Jianan di de Shilué dui tamen shuo, céng gian Yehéhua jie zzhe Moxi fe
nfu gei women chéngyi jazhu, bing chéngyi de jiao ye keyi mu ying women de shengchu.
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15 21:2And they spake unto them at Shiloh in the land of Canaan, saying, The LORD
commanded by the hand of Moses to give us cities to dwell in, with the suburbs thereof for

our cattle.
+5 21:2at Shiloh in Canaan and said to them, "The LORD commanded through Moses
that you give us towns to live in, with pasturelands for our livestock."
+ 21:3

15 21:3Yashi Yiselie rén zhao Yehéhua sus fenfu de, cong ziji de di ye zhong, jiang y
iXiasus ji de chéngyi hé chéngyi de jiao ye gei le Liwei rén.
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5 21:3And the children of Israel gave unto the Levites out of their inheritance, at the
commandment of the LORD, these cities and their suburbs.
15 21:3So, as the LORD had commanded, the Israelites gave the Levites the following
towns and pasturelands out of their own inheritance:
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15 21:4Wei Gexia za nianjia, Liwei réen de jisi, Yalun de zisan, céng Youda zhipai, Ximif
an zhipai, Bianydmin zhipai de di ye zhong, anjia dé le shi san zuo chéng.
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15 21:4And the lot came out for the families of the Kohathites: and the children of
Aaron the priest, which were of the Levites, had by lot out of the tribe of Judah, and out of the
tribe of Simeon, and out of the tribe of Benjamin, thirteen cities.

15 21:4The first lot came out for the Kohathites, clan by clan. The Levites who were
descendants of Aaron the priest were allotted thirteen towns from the tribes of Judah,
Simeon and Benjamin.

+ 21:5

15 21:5Gexia qiyu de zisin, cong Yifdlian zhipai, dan zhipai, Manaxi ban zhipai de
di ye zhong, anjiu dé le shi zud chéng.
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15 21:5And the rest of the children of Kohath had by lot out of the families of the tribe
of Ephraim, and out of the tribe of Dan, and out of the half tribe of Manasseh, ten cities.
15 21:5The rest of Kohath's descendants were allotted ten towns from the clans of the
tribes of Ephraim, Dan and half of Manasseh.
+ 21:6

15 21:6Géshun de zisun, cong Yisgjia zhipai, Yashe zhipai, Nafutali zhipai, zhu Bashj
an de Manaxi ban zhipai de di ye zhong, an jia dé le shi san zud chéng.
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15 21:6And the children of Gershon had by lot out of the families of the tribe of]
Issachar, and out of the tribe of Asher, and out of the tribe of Naphtali, and out of the half

tribe of Manasseh in Bashan, thirteen cities.




4, 21:6The descendants of Gershon were allotted thirteen towns from the clans of the
tribes of Issachar, Asher, Naphtali and the half-tribe of Manasseh in Bashan.
+ 21:7

15 21:7Milali de zisun, an zhe zongzy, cong Lidbian zhipai, Jiadé zhipai, Xibulun zhi
pai de di ye zhong, anjia dé le shi érzuo chéng.
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15 21:7The children of Merari by their families had out of the tribe of Reuben, and out
of the tribe of Gad, and out of the tribe of Zebulun, twelve cities.
15 21:7The descendants of Merari, clan by clan, received twelve towns from the tribes
of Reuben, Gad and Zebulun.
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15 21:8Yiselie rén zhao zhe Yehéhua jie Moxi sus fenfu de, jiang zhexie chéngyi hé

chéngyi de jiao ye, an jia fen gei Liwei rén.
1 21:8 N, FEHG 1S LU T XA . 4 IR, BGKCIE 32 d EE DS 22 - Py
i )
15 21:8 DL HI N R HEAN ARy I BE DU 1Y), AEE 1A%, TR LI i A A58 2 2 2 AR
15 21:8 PLEF NI b FREE EE PR A RS, FIhEE B IMETTIX SE I UM AR B 4t 73 B 245 1 R

i 21:8 LEF NARIE A 25 BE PU R0y M, X LS IRAE AN i A8 X, R 77 N e RAR N .
15 21:8 LAGF TP [ b S AE M Ty IR i, KX e, BAah 27 v as TR .
15 21:8 L EERB. JFLAEFI N, FRIRAN. TEESFEFEET frdr. O

15 271:8 LA N FRHR A HEE BE U Firiy M B, I SIS B 584, R4 FIR N .

15 21:8And the children of Israel gave by lot unto the Levites these cities with their|




suburbs, as the LORD commanded by the hand of Moses.
15 21:8So the Israelites allotted to the Levites these towns and their pasturelands, as
the LORD had commanded through Moses.
3 21:9
15 21:9Cong Youda zhipai, Ximidn zhipai de di ye zhong, jiang yiXiasuo ji de ché
ng gei le Liwei zhipai Gexia zongzu Yalan de zisan. yinwei gei tamen nian cha téu yi jig,
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15 21:9And they gave out of the tribe of the children of Judah, and out of the tribe of]
the children of Simeon, these cities which are here mentioned by name,
15 21:9From the tribes of Judah and Simeon they allotted the following towns by
name
+21:10
15 21:10
15 21:10 L5 21:9
15 271:10 S FIARSIR BHEZR D WACH 7 9h, OSSR A AT
152110 WARJE K. WARRIAAIARSR, =HERKR. MAiTE B0 3 .
i 21:10 25 PR R T BHEE R R EAS TP, BN ARATI A 30 58 — 2%
152110 BiARN, TEHSHITFh, 0G4 50N 1 26— 2%
H2T 10 MARANFEER, TieH. AEEmMB[E.
i 21:10 g MR N AHE SRR HAG 77, BRIOARA T4 21 258 — 4%
15 21:10Which the children of Aaron, being of the families of the Kohathites, who
were of the children of Levi, had: for theirs was the first lot.

e

5 21:10(these towns were assigned to the descendants of Aaron who were from the

Kohathite clans of the Levites, because the first lot fell to them):




F 21:11

15 21:11)iang Youda shan di de Jilieyaba hé siwéi de jiao ye gei le tamen. ya ba shi
Yana za de shiza. (Jilieyaba jin shi Xibdgilan ).
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15 21:11And they gave them the city of Arba the father of Anak, which city is Hebron,

in the hill country of Judah, with the suburbs thereof round about it.
15 21:11They gave them Kiriath Arba (that is, Hebron), with its surrounding

pastureland, in the hill country of Judah. (Arba was the forefather of Anak.)
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15 21:12Weéi jiang shi chéng de tiandi hé canzhuang gei le Yéfuni de érzi Jiale wei ye,
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17 21:12But the fields of the city, and the villages thereof, gave they to Caleb the sonj




of Jephunneh for his possession.
15 21:12But the fields and villages around the city they had given to Caleb son of
Jephunneh as his possession.
+ 21:13

15 21:13Y1selie rén jiang Xibailun, jiu shi wu sharén de tas chéng hé shia chéng de jif
ao ye, gei le jisi Yalun de zisun. you gei tamen Lind hé shu chéng de jiao ye,
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15 21:13Thus they gave to the children of Aaron the priest Hebron with her suburbs,
to be a city of refuge for the slayer; and Libnah with her suburbs,

5 21:13So to the descendants of Aaron the priest they gave Hebron (a city of refuge
for one accused of murder), Libnah,
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15 21:14Ya ti Er hé shu chéng de jiao ye, Yishi ti mo hé¢ shi chéng de jiao ye,
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5 21:14And Jattir with her suburbs, and Eshtemoa with her suburbs,
5 21:14)attir, Eshtemoa,
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45 21:15H¢lin heé shu chéng de jiao ye, Dibi hé shu chéng de jiao ye,
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4 21:15And Holon with her suburbs, and Debir with her suburbs,

15 21:15Holon, Debir,
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1521:16Ya yin hé¢ shu chéng de jiao ye, yia ta hé shi chéng de jiao ye, Baishimai h¢
shu chéng de jiao ye, gong jit zuo chéng, dou shi cong zhe er zhipai zhong fen chalai de.
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15 21:16And Ain with her suburbs, and Juttah with her suburbs, and Bethshemesh
with her suburbs; nine cities out of those two tribes.




+5 21:16Ain, Juttah and Beth Shemesh, together with their pasturelands--nine towns
from these two tribes.
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1521:17You cong Bianyamin zhipai de di ye zhong gei le tamen Jibian hé shi chéng
de jiao ye, Jiaba h¢ shu chéng de jiao ye,

15 2117 PR NSNS HER SR B 7 b A 2 1 A1) 3k e 1 Jog ekl P 45037y, 3 B2 0 g i EE2 A
1,

1 27117 XNEHERI SR, 73285 Ath AT R dlw R ol ) S8 B, 20 B R 3 £ ) B

1 27117 AbATT A AGERE DR ) 3 745 DU R, gl R e

15 2117 NEFEN R b b oy RS AT R IA : Hal, dE

15 2107 HAHEMI IR, oA 1 Ik DUZAT, AR AT,

15 27117 X EHER SR T AR 5 IR0, i HLAT

15 2117 SONERERN STUR Ll A 25 7 Jdm AT B 5B 4k 30 BRI 50 4

15 21:17And out of the tribe of Benjamin, Gibeon with her suburbs, Geba with her
suburbs,

15 21:17And from the tribe of Benjamin they gave them Gibeon, Geba,
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15 21:18Yanata he shu chéng dejiao ye, Yale men h¢ shu chéng de jiao ye, gong si zu
o chéng.
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15 21:18Anathoth with her suburbs, and Almon with her suburbs; four cities.

+5 21:18Anathoth and Almon, together with their pasturelands--four towns.
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5 21:19Yalan zisun zuo jisi de gong you shi san zuo chéng, hai you shu chéng de jid
o ye.
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15 21:19All the cities of the children of Aaron, the priests, were thirteen cities with
their suburbs.
5 21:19All the towns for the priests, the descendants of Aaron, were thirteen,
together with their pasturelands.
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1521:20D1 er shi yi zhang Liwei zhipai zhong Géxia de zongzy, jiu shi Gexia qiyd]
de zisan, nianjia sus dé de chéng ysu cong Yifalian zhipai zhong fen chalai de.
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15 21:20And the families of the children of Kohath, the Levites which remained of the
children of Kohath, even they had the cities of their lot out of the tribe of Ephraim.

15 21:20The rest of the Kohathite clans of the Levites were allotted towns from the
tribe of Ephraim:
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é shi chéng de jiao ye, gei le tamen. you gei tamen ji s¢ hé¢ shi chéng de jiao ye,
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15 21:21For they gave them Shechem with her suburbs in mount Ephraim, to be a city,
of refuge for the slayer; and Gezer with her suburbs,

15 21:211In the hill country of Ephraim they were given Shechem (a city of refuge for|
one accused of murder) and Gezer,
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5 21:22)1 bai xian hé shi chéng de jiao ye, Baihélun h¢ shi chéng de jiao ye, gong si
zuo chéng.
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15 21:22And Kibzaim with her suburbs, and Bethhoron with her suburbs; four cities.
15 21:22Kibzaim and Beth Horon, together with their pasturelands--four towns.
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15 21:23You cong dan zhipail de di ye zhong gei le tamen yi i ti ji hé shu chéng

de jiao ye, ji bi dun hé¢ shu chéng de jiao ye,
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4, 21:23And out of the tribe of Dan, Eltekeh with her suburbs, Gibbethon with her
suburbs,

15 21:23Also from the tribe of Dan they received Eltekeh, Gibbethon,
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15 21:24Yaydlun hé shiu chéng de jiao ye, Jiate 1in mén hé shi chéng de jiao ye, gong s
1 zuo chéng.

15 271:24 YU A e MU e B0, AR Il 1N Je 20 e 1T B0y © DU R 3

15 21:24 WHECAAECHORBEF, B0Rr. m T IARE. e T HOREF, LU R

15 21:24 WHES, MuReimI], AR T BB

1 271:24 Y AEO AR [T DY R4 DA K B 30 50 2

1 271:24 R HERE RIS, InARr B s AR vt DY a3k

5 271:24 WHEG HHAR . dRfiln 75 HAR. HLIUE.

15 21:24 WHECAGEHIZL AL, DA . im ISR AL, 3L DU RS

15 21:24Aijalon with her suburbs, Gathrimmon with her suburbs; four cities.

15 21:24Aijalon and Gath Rimmon, together with their pasturelands--four towns.
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15 21:25You cong Manaxi ban zhipai de di ye zhong gei le tamen Tana hé¢ shu ché
ng de jiao ye, Jiate 1in mén hé shi chéng de jiao ye, gong liing zuo chéng.
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45 21:25And out of the half tribe of Manasseh, Tanach with her suburbs, and

Gathrimmon with her suburbs; two cities.
15 21:25From half the tribe of Manasseh they received Taanach and Gath Rimmon,
together with their pasturelands--two towns.
45 21:26
15 21:26Gexia giyu de zisun gong yosu shi zuo chéng, hai you shi chéng de jiao ye.
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15 21:26All the cities were ten with their suburbs for the families of the children of
Kohath that remained.
15 21:26All these ten towns and their pasturelands were given to the rest of the

Kohathite clans.
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15 21:27Yiselie réen you cong Manaxi ban zhipai de di ye zhong jiang Bashan de gé If
an, jit shi wu sharén de tas chéng hé shu chéng de jiao ye, gei le Liwei zhipai Géshun de Z
isan. you gei tamen bi sh1 Tila hé¢ shu chéng de jiao ye, gong liing zuo chéng.
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15 21:27And unto the children of Gershon, of the families of the Levites, out of the
other half tribe of Manasseh they gave Golan in Bashan with her suburbs, to be a city of
refuge for the slayer; and Beeshterah with her suburbs; two cities.

15 21:27The Levite clans of the Gershonites were given: from the half-tribe off

Manasseh, Golan in Bashan (a city of refuge for one accused of murder) and Be Eshtarah,
together with their pasturelands--two towns;

+5 21:28

15 21:28You cong Yisgjia zhipai de di ye zhong gei le taimen Jishan hé shu chéng de
jiao ye, da Bila hé shu chéng de jiao ye,
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15 21:28And out of the tribe of Issachar, Kishon with her suburbs, Dabareh with her|
suburbs,

5 21:28from the tribe of Issachar, Kishion, Daberath,




+ 21:29
15.21:29Yemo he shi chéng de jiao ye, yin gan ning h¢ shi chéng de jiao ye, gong si
zuo chéng.
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15 21:29Jarmuth with her suburbs, Engannim with her suburbs; four cities.

15 21:29Jarmuth and En Gannim, together with their pasturelands--four towns;

45 21:30

15 21:30You cong Yashe zhipai de di ye zhong gei le tamen Misha [¢ hé shi chéng]
de jiao ye, ye dun hé shi chéng de jiao ye,
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15 21:30And out of the tribe of Asher, Mishal with her suburbs, Abdon with her
suburbs,

15 21:30from the tribe of Asher, Mishal, Abdon,

F 21:31

15 21:31Hai jia hé shu chéng de jiao ye,Lihé hé shu chéng de jiao ye, gong si zuo ch
éng.
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15 21:31Helkath with her suburbs, and Rehob with her suburbs; four cities.
15 21:31Helkath and Rehob, together with their pasturelands--four towns;
4 21:32

15 21:32You cong Nafatali zhipai de di ye zhong jiang Jialili de Jidisi, jia shi wu
sharén de tas chéng h¢ shi chéng de jiao ye, gei le tamen. you gei tamen ha mo Duser hé sh
i chéng de jiao ye, jia Er tan hé shi chéng de jiao ye, gong san zuo chéng.
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15 21:32And out of the tribe of Naphtali, Kedesh in Galilee with her suburbs, to be a
city of refuge for the slayer; and Hammothdor with her suburbs, and Kartan with her suburbs;

three cities.
15 21:32from the tribe of Naphtali, Kedesh in Galilee (a city of refuge for one accused

of murder), Hammoth Dor and Kartan, together with their pasturelands--three towns.




¥ 21:33
15 21:33Géshun rén an zhe zongzu sus dé de chéng, gong shi san zuo, hdi ysu shu ch
éng de jiao ye.
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15 21:33All the cities of the Gershonites according to their families were thirteen cities
with their suburbs.
15 21:33All the towns of the Gershonite clans were thirteen, together with their

pasturelands.
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15 21:34Qiyu Liwei zhipai Milali zisan, cong Xibulin zhipai de di ye zhong sus djf
é de, jiu shi Yuenian hé shu chéng de jiao ye, jia Er ta hé shu chéng de jiao ye,
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15 21:34And unto the families of the children of Merari, the rest of the Levites, out of
the tribe of Zebulun, Jokneam with her suburbs, and Kartah with her suburbs,




15 21:34The Merarite clans (the rest of the Levites) were given: from the tribe of
Zebulun, Jokneam, Kartah,
+ 21:35
1521:35D1ng na hé¢ shu chéng dejido ye, Naha la hé shu chéng de jiao ye, gong si zuf
o chéng.
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15 21:35Dimnah with her suburbs, Nahalal with her suburbs; four cities.
7 21:35Dimnah and Nahalal, together with their pasturelands--four towns;
+ 21:36
15 21:36Y0ou cong Liubian zhipai de di ye zhong gei le tamen bi xi hé shu chéng de
jido ye, yad za hé shi chéng de jiao ye,
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5 21:36And out of the tribe of Reuben, Bezer with her suburbs, and Jahazah with her
suburbs,
15 21:36from the tribe of Reuben, Bezer, Jahaz,
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1521:37)1 di mo hé shi chéng de jiao ye, Mifdye hé shu chéng de jiao ye, gong si




zuo chéng.
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15 21:37Kedemoth with her suburbs, and Mephaath with her suburbs; four cities.
i1 21:37Kedemoth and Mephaath, together with their pasturelands--four towns;
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15 21:38You cong Jiadé¢ zhipai dedi ye zhong, jiang Jilie de a4 mo, jin shi wu sharé
n de tao chéng hé shi chéng de jiao ye, gei le tamen. you gei tamen Mahanian hé shu chéngl
de jiao ye,
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15 21:38And out of the tribe of Gad, Ramoth in Gilead with her suburbs, to be a city of]
refuge for the slayer; and Mahanaim with her suburbs,

5 21:38from the tribe of Gad, Ramoth in Gilead (a city of refuge for one accused of
murder), Mahanaim,
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15 21:39Xishiben h¢ shi chéng de jiao ye, Yaxie hé shu chéng de jido ye, gong si 2
o chéng.
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15 21:39Heshbon with her suburbs, Jazer with her suburbs; four cities in all.

15 21:39Heshbon and Jazer, together with their pasturelands--four towns in all.
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1521:40Qiyu Liwei zhipai de rén, jiu shi Mildli de zisin, an zhe zongza nianjia sud]
d¢ de, gong shi er zuo chéng.
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15 21:40So all the cities for the children of Merari by their families, which were
remaining of the families of the Levites, were by their lot twelve cities.

5 21:40All the towns allotted to the Merarite clans, who were the rest of the Levites,
were twelve.
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T521:41Liwei rén zai Yiselie rendedi ye zhong sus dé de chéng, gong si shi ba zuf
o, bing you shu chéng de jido ye.

15 2141 FEAEHI K kA . RIR AR BIRIE Y+ )\, 366 & X L 40 .

15 2141 FEULEFI Rl A, BIR APGB3IE 0+ )\, I8 XL ) AR .




15 21:47 PR Z N MARATT B 3t — 370 HS DU+ )\ PR3, DA BRI BB e R RN
5 271:47 BL_E AR SR I DY - )\ Ha 3 A0 B 3 () 5B B, #2 PA BB N AHATT FR 7 bl HS SR 73 4 A R
N
15 21:41 AR N LS 7 R A, 355045 1 DU )RR A BT Ja 380 .
15 21:41 MR NFEL IR L4500+ )\ & 5 HAR.
15 21:471 FIRNAE LT N BIHL A B A3 8035, 300+ )\AS, &G R84
15 21:41All the cities of the Levites within the possession of the children of Israel were
forty and eight cities with their suburbs.
15 21:41The towns of the Levites in the territory held by the Israelites were forty-eight]
in all, together with their pasturelands.
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15 21:42Zhexie cheng siweéi dou ysu shiu chéng de jiao ye, chéng chéng dou shi ruaci.
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15 21:42These cities were every one with their suburbs round about them: thus were
all these cities.
5 21:42Each of these towns had pasturelands surrounding it; this was true for all
these towns.
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15 21:43Zheyang, Yehéhua jiang cong gian xiang tamen liezi qishi sus yingxi de qu
an di cigei Yiselie rén, tamen jiu dé le wei ye, zhu zai qizhong.
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15 21:43And the LORD gave unto Israel all the land which he sware to give unto their,
fathers; and they possessed it, and dwelt therein.
15 21:43So the LORD gave Israel all the land he had sworn to give their forefathers,
and they took possession of it and settled there.
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15 21:44Yehéhua zhao zhe xiang tamen liezi qishi sus yingxi de yigie hug, shi tgf
men si jing pingan. tamen yiqgié choéudi zhong, méiysu y1 rén zai tamen miangian shan I
d¢ zhu. Yeh¢hua ba yiqgie choudi dou jiao zai tamen shou zhong.
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+5 21:44And the LORD gave them rest round about, according to all that he sware




|unto their fathers: and there stood not a man of all their enemies before them; the LORD
delivered all their enemies into their hand.
15 21:44The LORD gave them rest on every side, just as he had sworn to their

forefathers. Not one of their enemies withstood them; the LORD handed all their enemies
over to them.
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15 21:45Yehéhua yingxa ci fu gei Yiselie jia de hua yi ju ye méiysu luo kong, dou y
ingyan le.
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15 21:45There failed not ought of any good thing which the LORD had spoken unto
the house of Israel; all came to pass.

15 21:45Not one of all the LORD'S good promises to the house of Israel failed; every,
one was fulfilled.




